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Lwhwuugu
Ophubtiw| Skp Jtip Shuntu pphuwnnu. Udku:

dnpnifrupni’
Lwyp dbip, np jGpyhuu Gu. unipp Gnhgh wunw pn. GYLGugl wppw-

Jnyphiu pn. tinhgh Yudp pn npwku jpyhtu G jpyph: 2hwg dbp
hwuwwwgnpn wnnip dbq wyuon. G enn dbg quuwpunpu dtp npwtu
ti dbp pnnnuip dbpng wwpunwwwuwg: Gu Up' twuphp qutq h
thnpdniphut, wy| thplbw qutiq h swpk:

Lwhwuugu'
2h £n E wppwjniehtu G qopniehtu Gt thwnp juthinbwuu. wdku:

uuaunu 2. 1-2
Uwpljuwugi'
Npwku uhpbih Gu jupyp pn Skp qopniebwug, gwulw) Gr hw-
thwpk wudu hd qwthreu pn: Uphpwn hd Gt dwpdht hd gudwugh wn
Uuwnnwwd YGunwuh:
Luhuwiugu'
Pwnp <op bt Npniny it <nginju Uppny:
Uwpljunwqiu'
Ujdd tir dhown Gt jwithnbwuu jwithwnbuphg. wdku: 6L G juwnwnne-
ptiwl qSEp wnwstugnip. Culwy, Yugn tie nnnpdtiw:
Luhwiuuyu'
Ophuniphwu Gi thwnp <op Gr Nprny Gr <nginju Uppnj. wjdd Gt
dpown b jwithwnbwuu jwithwnbuhg. wdku:



THE LORD’S PRAYER
The Priest:

Blessed is our Lord Jesus Christ. Amen.

The Congregation:

Our Father, who art in heaven hallowed be thy name. Thy kingdom
come, thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us

from evil.

The Priest:

For thine is the kingdom and the power and the glory forever. Amen.

PSALM 83(84):1-2
The Deacon:
How lovely is your dwelling place, Lord of hosts. My soul longs and
desires to be in your courts. My heart and my body sing for joy to the

living God.

The Priest:
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

The Deacon:

Now and always and unto the ages of ages Amen. Again in peace let
us beseech the Lord. Receive our prayers, save us, and have mercy
upon us.

The Priest:

Blessing and glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages Amen.
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uu.unu hR. 1-6
dnypnymupni’
Stp mu hd b Yewup pd, Gu jnuddE Bpybwyg. « Skp wwwiku Yb-
uwg hdng, bu jnddl nnnugwyg:
h Jtpdbuw] wn hu swpwg nunbip qdwpdhu hd, ubinhsp hd G
R2uwdhp hd. « Unpw wnjwpwgw br wulwu:
(3t ywwpwuwnbugh h ybpwy hd wwunbpwad, ny Gpyhgk uphpun
hd. « el juphgk h yGpwy hd dwhwwmwdwpw, uwlwju G wyunthy
h ptq, wkp, jnuwguy:
2uh fuunpbgh h Stwnuk' G qunju wnwiskd. « puwyb| hus p
wnwu Stwnt qudbuw)u winpu Yuwg hdng:
Stiuwub hud quwytigniehtu Skwnu, « Gl hpwdwu wnw| h lmwbwnp
unpw:
Owodlbiwg ghu h funpwuh pipned jwinip swiph. « pun juplut
wpwn ghu h dwdynje funpwuh hipnid:
b Jhdt pwpdp wpwpkp ghu, « GLwdd pwpdp wpw qgniu hd b
ybipw) pouwdtiwg hipng:
Gning binkg L dwwnnighg h funpwuh Unpw Wwwwpwg onh-
unipbtiwl, « ophutighg Gt uwndnu wuwghg nbwnu:
Pwnp <op Gt Npnny G <ngtnju Uppny:
Wydd G vhoun G jwithnbwuu juithnbuhg. wdku:



PSALM 26(27):1-6
The Congregation:
The Lord is my light and my salvation; whom shall | fear?

» The Lord is the refuge of my life; of whom shall | be afraid?

When evildoers assail me, to devour me, = my adversaries

and foes, they shall stumble and fall.

Though a host encamp against me, my heart shall not fear;
« though war arise against me, yet by that very fact | will hope in

you.

One thing have | asked of the Lord, that will | seek after; « that

| may dwell in the house of the Lord all the days of my life.
To behold the beauty of the Lord, « and to inquire in his temple.

For he will hide me in his shelter in the day of trouble;

« he will conceal me under the cover of his tent.

He will set me high upon a rock, « and now my head shall be

lifted up above my enemies round about me.

And | will offer in his tent sacrifices with shouts of joy;

« | will sing and make melody to the Lord.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages. Amen.
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Uibinthw. Ugbinthwi:
Anybw Gpnwuwnkd qSkp, G ophtibw qUuypniwé pn Uhndu:

UDwplwinwuqu'

Uikinthw, opeh:
Luwhwiugy'

Fuwnwnnehiu wdtutigniu:

“bughppic

Gt pun hngtnjn pnud:
Dwpljwinwugq’
Gpypinwoniebwdp ntwpnip:



HYMN
TONE 5 “REJOICE HOLY CHURCH”

Rejoice holy church,
For Christ the king of heaven
Today crowned you with his cross.
And he adorned your fortification

With his wondrous glory.

THE READING OF GOSPEL
Alleluia. Alleluia.

Praise the Lord, O Jerusalem, and bless your God, O Zion.

The Deacon:
Alleluia. Ortee (Stand up.)

The Priest:

Peace to all.

The Congregation:
And with your spirit.

The Deacon:

Listen attentively.
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Lwhwuugy'

Uppn) wibwnmwpwuhu 3hunwh Lphunnup np pun Uwwnpeknup
(6. 14-16):

“bughppic

Pwnp ptiq Skp Uuwnniwé dbin:
Uwpljuwnwuqu'

Mnoufuntdk;:

“bughppic

Uuk Uuunniwé:

Luhwiuuyy'

Skpu Jtip 3huntu Lphunnu wul,.

“tnip Ep nju wfuwphh. ng Yupk pwnwp pwpsttip np h Jtipwy (&-
phu Yuygk: Bu ng inigwiubu dpwg B nubu pun gpnuwtwe, wy' h
ybpw) wonwuwyh, Gr nju tnwy wdkubigniu np h vnwuu hgbiu: Wo-
wku |nuwinpbiugk |nju aGp wnweh dwpnywu npwku gh wnbugtiu
qgnpdu &tip pwphu, b hwnwinpbugbu q<wyp &tip np jtipyhuu :

LUrN2
Uwpljunug’
GL b fjuwnwnnipbwu gSEp wnwskugnip:
dnnnifmpn’
Stp, nnnpubwi:
Uwpljunug’

Jwul juwnwnnipbwt wdbtwju wofuwphp Gi hwunwnniebwu
uppn tYbntgin). gSkp wnwsbugnip:

dnpnyrupni’

Stp, nnnpdbiwi:



The Priest:
To the Holy Gospel of Jesus Christ according to Matthew (5:14-16).

The Congregation:

Glory to You Our God.

The Deacon:

Proschoome (Be attentive).
The Congregation:

God is speaking.

The Priest:

Our Lord Jesus Christ says:

You are the light of the world. A city that is set on a hill cannot be
hidden. Nor do they light a lamp and put it under a basket, but on
a lampstand, and it gives light to all who are in the house. Let your
light so shine before men, that they may see your good works and

glorify your Father in heaven.

LITANY

The Deacon:

Again in peace let us beseech the Lord.

The Congregation:

Lord, have mercy.

The Deacon:

For peace in the whole world and for the stability of the holy
Church, let us beseech the Lord.

The Congregation:

Lord, have mercy.
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Uwpljwnugi'

Jwut wdtuwju unipp G ninnuithwn Gwhuynwnuwg. qSkp wnw-
stugnip:

dnpnifmpni’

Stp, nnnpubiwi:

Uwpljuwnugi'

Jwut hwjpwwbinhu dtpn; Stwnu Stwnu Swptiquh uppwquw-
gnju YwennhYnupt, tr ypdwyhu pwpbuuwd wnwounpnhu dupny'
Stiwnu Utupndpw) Jupnwwbinhu. qSkp wnwstiugnip:
dnpnyrupni’

Stp, nnnpdbiwi:

Uwpljunwugiu'

Jwul Jwpnwwbinwg, pwhwuwihg, uwplywiwgug b wdbuw)u
pwnbiwywwun uwywuwinpwg tytintigin Ubipn). gSkp wnwsbugnip:
dnpnifmpni’

Stp, nnnpubiwi:

Uwpljunwugiu'

YJwut wdbuwju nifunp hwiwwwgtiing Gytintigin). qSkp wnwisku-
gnip:

dnpmifmpni’

Stp, nnnpubiwi:

Uwpljwnugi'

Jwut dwqbiin) wunniwdwihu |ntunju h uppwu Gt h dhinu dwu-
Ywug dtipng, uppn) Gytinkgin) unthpb quudhtu hipbiwug. qSkp
wnwsbugntp:

dnpnymupni’

Stp, nnnpubiwi:



The Deacon:

For all holy and orthodox bishops let us beseech the Lord.

The Congregation:
Lord, have mercy.

The Deacon:

For the life of our Catholicos, His Holiness Karekin I, and for our
Primate of this Diocese, the reverend Mesrop Vartabed, let us
beseech the Lord.

The Congregation:

Lord, have mercy.

The Deacon:

For the vartabeds, priests, deacons, and all devoted servants of
the holy Church, let us beseech the Lord.

The Congregation:

Lord, have mercy.

The Deacon:

For the whole body of the faithful of the church let us beseech the
Lord.

The Congregation:

Lord, have mercy.

The Deacon:

For our children, that the light of God may shine in their hearts
and minds and inspire them to devote themselves to the holy

church, we beseech the Lord.

The Congregation:
Lord, have mercy.
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Uwpljwnugi'

Jwut hwugnigbiw| wnweunpnwgu b GYbntgwlwuwg vtipng, bi
wubtwju hwiwwnwgbing npp h phuwnnu uugbght' wipwug b Yw-
Uwug, dtipng tit lmnwjng. qSkp wnwskugnip:

dnpnifmpni’

3hotiw, Sktp, G nnpubw:

Uwpljunwugiu'

R2wudhuu dtip G quhdbwtu SGwnt Uuwnnidn) wdtuwlwihu jwudu
wpwugnLp:

dnnpnymupni’

Lbq Stwnun jwudu Gnhgnip:

Uwpljuwnugi'

Nnnputiwg vtiq Stp Uuwnnuwé dbip, puwn dtdh nnnpdnyebwu pnid.
wuwugntp wdtutipbwu dhwpwuniebwdp.

dnpnymupni’

Stn, nnnpdtuwi, Skp, nnnpdtw, Stp, nnnpdbwi:

U010~

Lwhwiugy

Skp Uunniwd' <wyp wdbuwywy b jwthnbuwlwu. np qUhw-
ohu Npnhn pn qSEpu dbp Shunw Lphuwnnu wnwpbgbp jtipyhp,
np punpbiwg quowytpwu hip, wuntwubiwg nju wofuwphp G
wnwpbwg pwpngb| quiGinnwpwuu:

GL wnwpbgbp qunipp wnwpbwuu gqfdwnknu G gPwpen-
nhdtnu h <wjwuwnmwu wpfuwphu utipdwut| jwqqu Jdtp qubpdu
wiGwmwpwuhu Lphuwnnup: 3Gwn npnj wnwpbgbip qunipp 9pp-



The Deacon:

For our primates and clergy who are at rest, and for all the faithful
who have fallen asleep in Christ, men and women, old and young,
let us beseech the Lord.

The Congregation:

Remember them Lord and have mercy.

The Deacon:

Let us commit ourselves and one another to the almighty Lord
God.

The Congregation:

We commit ourselves to you, Lord.

The Deacon:

Have mercy on us, O Lord our God, by your great mercy. Let us
all say together:

The Congregation:

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

PRAYER

The Priest:

Lord God, Father almighty and eternal, you sent to the earth
your only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, who chose his
disciples, calling them the light of the world, and sending them
out to proclaim the gospel.

And you sent the holy apostles Thaddeus and Bartholomew
to the land of Armenia to plant the seeds of Christ’'s gospel

among our people. Later, you sent St. Gregory our llluminator
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gnp qnuuwinphst dbp dowybip qubpdu hwwwwnng: <wjwobiug
Jjwuhwiwwnhg' tnbl swpswpwyhg pun Lphunnup wnwit) b
thwnwyhg, h Kwjwunwt hwunwwnb) qtykntghtu £phuwinnup:

Unjuwku fungninbwip jwtuhwiwwnhg hwjwéwuwg, npnhpu
Snhgnph’ Uwfuwhwpp Jbip, jwuht jwofuwphu Udbphlwh G
wnulybtght wun qupdwwu hwiwwnnu Lnwiwinpshtu: Uppw-
pwuu 2hubight jnpu thwnwinph wuntu pn unipp. GL pwght wun
npntuu jwppwinyebwut: G Jwnbght gépwg unipp hwiwwnny
npwbu juithnbuwlwu junenyebwuu phunnup’ Uhwduh pn
Jywyniebiwu Yaunwuh:

Owgbw uppny qihpYswlwu nput, Skp, h Yybpw) wdkubgni’
npp h wwuu BYtinkginju pnud uppny hgbu' jEYENGghu Ubp, JEYG-
ntigwlwuwgu vtip, h hwiwwmwgbwu dbp, G h dwuyniuu dbp:

Mwhbw quw wuownd juthnbwu. gopwgn b wwjdwnwgn
qtiytintights pn unipp (hupy Gpwg hwwwnng pwpdpbiwg b yepwy
wonwlwyh junwaqu wdbubgniu npp wpwnwpn) nwuu dbpn
hgbu. npwtu gh wbubw| qgnpdu Utip pwphu, G Unpw thwnw-
tnptiugbiu g<wyp G qNpnh G qUnipp <nght:

Pwpbfuountebwdp uppnthing Uunniwdwduhu Uwphwdwy,
3ndhwuunt Uypwnshu, Gphgnph dbipn) Lnuwinpshu, Gpwub-
[twg wnwpbiingu ytpng (Gwntnup G Pwpennhdtnup, uppng
<nhthuphdbwug bt Swjhwubwg, uppng Uwhwlw) G UGupny-
pwj, Ywpnwuwug Gi WLinunbwug, Sphgnph Lwpblwgtnju,
Lbipuhuph Gunphwitnju L wdbuwju uppng png. wydd b dhown G
juthinbiwbu juithnbuhg. wdku:



to cultivate those seeds of faith. Persecuted by infidels, he
shared in Christ’s suffering but also in his glory, establishing in
Armenia the Church of Christ.

Likewise bruised by the persecution of the godless,
Gregory’s sons, our ancestors arrived in the land of America
and planted here the roots of the faith of the Enlightener. They
built sanctuaries where your name is glorified, and there they
opened the gates leading to the kingdom. And they lighted
the lamp of the holy faith as a vivid witness of the everlasting
triumph of Christ your only-begotten Son.

Shine your loving, redemptive light, Lord, on all in the house
of your holy Church: on our parishes, our clergy, our faithful,
and our children.

Keep her steadfast forever. Strengthen and brighten your
holy Church to be a beacon of faith raised on a lampstand for
those outside our house, so that seeing our good works, they
too may glorify the Father and the Son and the Holy Spirit.

Through the intercession of holy Mary, the Mother of God,
St. John the Baptist, and St. Gregory our llluminator; of our
blessed apostles Thaddeus and Bartholomew, and of Sts.
Hripsime and Gayane and their companions; of Sts. Sahak and
Mesrob, of Sts. Vartan and Ghevont and their companions; of
St. Gregory of Narek, St. Nersess the Graceful, and all your

saints. Now and always and unto the ages of ages. Amen.
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HYMN
TONE 7 “PRAISE TO THE LORD”

Let us praise the Lord and his might.
Let us sing to him with glory

for he is our Savior and Protector and Helper.

Heavenly king,
preserve your Church unshaken
and keep in peace

those who worship your name.
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Luhuwiuygu'
Ophubw( Stp dtp Shunwup Lphuwnnu. wdku:

dnpnifrupni’

Lwyp dbip, np jGpyhuu Gu. unipp Gnhgh wunw pn. GYLGugk wppw-
Jniphiu pn. tinhgh Yudp pn npwtu jpyhtu G jpyph: 2hwg dbp
hwuwwwgnpn wninip dbq wyuon. tie enn kg quuwpunhu dtp npwtu
b dbp pnnnuip dbpng wwpunwwwuwg: Gr Uh' tiwuhp qutq
thnpaniphiu, wy) thpybiw qulg h swnt:

Luhwiuwyu'
2h pn £ wppwjniehtu tie gopniehtu tie hwnp juthnbwuu. wdku:

Ophubiwp tintipnitp h 2unphwg Unipp <nginju, tippw)p fuwnwnnt-
ptwdp. G Skp tinhgh d6q pun wdbuubwu. wdku:
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THE DISMISSAL

The Priest:
Blessed be our Lord Jesus Christ, Amen.

The Congregation:

Our Father who art in heaven, hallowed by thy name. Thy
kingdom come. Thy will be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread and forgive us our trespasses, as
we forgive those who trespass against us. And lead us not into

temptation but deliver us from evil.

The Priest:
For thine is the kingdom and the power and the glory forever.

Amen.

Be blessed by the grace of the Holy Spirit. Depart in peace and
the Lord be with you all. Amen.
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